
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

2ND SUNDAY AFTER EPIPHANY 
JANUARY 15, 2023 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Jan. 15 

12:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

10:30 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

2nd Sunday after Epiphany, II Class  

Priest’s intention 

Amaia and Carlos Aissa por la familia Osuna 

Pro populo 

Bernardo Castañeda by Norma Serrano Sanchez 

Felipe de Jesus Oseguera Farias, birthday 

+Valentin Gonzalez Ordoñez por la familia Gonzalez 

Mon. Jan. 16 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Marcellus I, III Class  

Cristina Espitia Felix por Josefina Felix 

Theresa & Jim Movius by the Movius family 

Priest’s intention 

Tue. Jan. 17 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Anthony, III Class  

+Rita López García por la familia López García 

+Caterina De Simone by the Palihnich family 

Wed. Jan. 18 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class 

Imani, Sai Anni, & Ebony Hyatt by K. Chamberlain 

Jack Kennedy by Valerie Tanney 

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Jan. 19 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria, IV Class 

Camila Contreras, birthday by Alfredo Contreras 

Pope Francis by Sister Briana 

Fri. Jan. 20 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Ss. Fabian, Pope and Sebastian, III Class 

Priest’s intention 

Bishops of Germany by Sister Briana 

The Holy Father by Irene Van Oosbree 

Sat. Jan. 21 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Agnes, III Class 

Janine Mazrin by Maria Mendez 
Felipe de J. Oseguera, cumpleaños por Adriana Oseguera 

Sun. Jan. 22 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

3rd Sunday after Epiphany, II Class  

Priest’s intention 

Ronald Raymond Calvari by Lauren Roethle 

Pro populo 

+Rudolph Palihnich by the Palihnich family 

Kiara Polifka by Maria Polifka 

Matthew Mendez by Maria Mendez 

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

         choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….  

       I s au ra  Hern and ez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Saturday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y …………………………...……. 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

     renajonna@gmail.com 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , Wednesdays at 10 am in the parish hall 

                     Amanda.Coumos@yahoo.com  

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Tuesday, January 17 

 Women’s group, The Altar & Rosary Society at 6:30 pm 

Wednesday, January 18 

 SAYA meeting after the 6:30 pm Mass 

Friday, January 20 

 Youth Group meeting: Mass at 6:30 pm, and then a meatless 
potluck meal, the rosary, talk and an activity. 

Saturday, January 21 

 First Communion classes begin 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Martes, 17 de enero  

 Reunión de grupo de mujeres, Sociedad del Altar y del Rosario 

a las 6:30 pm  

Miércoles, 18 de enero  

 Reunión de SAYA después de Misa de 6:30 pm 

Viernes, 20 de enero  

 Grupo de Jóvenes Adolescentes: Misa a las 6:30 pm, después 
una cena “potluck” sin carne, rosario, una platica y actividades. 

Sábado, 21 de enero  

 Inician clases de primera comunión 
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PLANNED PARENTHOOD: Please join Fr. Lyons in praying the 
Rosary outside of the Planned Parenthood Building, located at 
1st and Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, January 17. Due 
to recent opposition at the site, it’s better not to bring chil-
dren. 

SPECIAL THANKS to all who helped to make the Christmas par-
ty a success!  

UPDATE +DANIEL F. GRADY: A Requiem High Mass will be 
offered for the repose of the soul of Daniel F. Grady, a long 
time member of St. Anne Catholic Church, on Thursday, Janu-
ary 19, 2023 at 10:30 am.  A rosary will precede the Mass at 
10 am in the church.  Interment will follow at Holy Cross 
Cemetery.  Refreshments will be served at St. Anne’s parish 
hall following the interment.  All are welcome to attend.  The 
family has asked that in lieu of flowers for those who wish, a 
donation be made to St. Anne Catholic Church Emergency 
Fund and/or the FSSP Seminarian Burse in care of St. Anne 
Parish.  May his soul and all the souls of the faithful departed 
rest in peace. 

DEVOTIONS TO ST. PADRE PIO are held every third Monday of 
the month after 6:30 pm Mass. The next devotions are on 
Monday, January 16.    

THE ALTAR & ROSARY SOCIETY promotes an evening of rec-
ollection for the women of the parish on the third Tuesday of 
every month. The next recollection is this Tuesday, January 
17th beginning at 6:30 pm. There will be a Holy Hour from 
6:30 – 7:30 during which confessions will be heard. At 7:30 a 
conference will be given by one of the priests. At 8 refresh-
ments will be offered in the hall. It will conclude at 9 pm. All 
the women (18 years of age and above)  of the parish are invit-
ed to attend.  

FIRST COMMUNION REGISTRATIONS SPRING 2023: Classes 
will begin on Saturday, January 21st from 8:45 am to 10:30 
am. You may register online (www.stannesd.com) or at the 
parish office during business hours. Before registering your 
child, please read the requirements online or on the form. For 
further questions, please contact Mariel Jimenez-Go at ext. 
121 or email: mjimenez.stanne@gmail.com.  Last day to regis-
ter: Wednesday, January 18th. 

ADULT CATECHISM CLASS Classes will start on February 9th.  
There are held on Thursdays at 7 pm in the parish hall. If you 
are 18 years of age or older, and are considering joining the 
Catholic Church, or, are in need of receiving your First Holy 
Communion and/or Confirmation, or you simply want to 
learn more about your faith, you are cordially invited to at-
tend. Please contact Fr. Lyons if you have any questions. 

 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 17 de enero. Debido 
a la reciente presencia de la oposición, es mejor no llevar a ni-
ños. 

UN AGRADECIMIENTO ESPECIAL a todos los que contribuyeron 
al éxito de la fiesta de Navidad.  

ACTUALIZADO +DANIEL F. GRADY: Se ofrecerá una Misa 
Réquiem por el eterno descanso del alma de Daniel F. Grady, 
un antiguo miembro de la Iglesia Católica de Santa Ana, el jue-
ves, 19 de enero a las 10:30 am aquí mismo.  El entierro tendrá 
lugar en el cementerio de Holy Cross.  Después del entierro se 
servirá un refrigero en el salón parroquial de Santa Ana.  Todos 
son bienvenidos.  La familia ha pedido que en lugar de flores, 
para aquellos que lo deseen, se haga una donación al fondo de 
Emergencia de la parroquia y/o al fondo del seminario de la 
FSSP a cargo de la Parroquia.  Que su alma y todas las almas 
descansen en paz. 

DEVOCIONES A SAN PADRE PÍO son cada tercer lunes del mes 
después  de la Misa de 6:30 pm. Las próximas devociones será 
el lunes, 16 de enero.    

LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y DEL ROSARIO promueve una tar-
de de encuentro para las mujeres de la parroquia cada tercer 
martes del mes, el próximo encuentro será este martes, 17 de 
enero a partir de las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 a 
7:30 durante la cual se escucharán confesiones. A las 7:30 se 
dará una conferencia por parte de uno de los sacerdotes. A las 8 
se ofrecerá aperitivos en el salón parroquial. Se terminará a las 
9 pm. Todas las mujeres de la parroquia están invitadas a asis-
tir. Tome en cuenta que esta reunión es dirigida en inglés.  

INSCRIPCIONES PARA LA PRIMERA COMUNIÓN PRIMAVERA 
2023: Las clases comenzarán el sábado, 21 de enero de 8:45 am 
a 10:30 am. Puede inscribirse en línea (www.stannesd.com) o 
en la oficina parroquial durante las horas de trabajo. Antes de 
registrar a su hijo, por favor lea los requisitos en línea o en el 
formulario. Para preguntas comuníquese con Mariel Jiménez-
Go en la extensión 121 o por correo electrónico: mjime-
nez.stanne@gmail.com.  Último día de inscripciones: miérco-
les, 18 de enero. 

LA CLASE DE CATECISMO PARA ADULTOS EN INGLÉS inician 
el 9 de febrero. Se llevarán a cabo los jueves a las 7 pm en el 
salón parroquial.   Si usted tiene 18 años de edad o mayor, y 
está considerando en unirse a la Iglesia Católica, o, está en la 
necesidad de recibir su Primera Comunión y / o Confirmación, 
o simplemente quiere aprender más acerca de su fe, usted está 
cordialmente invitado a asistir.  Tome nota que estas clases solo 
se ofrecerán en inglés. Por favor, póngase en contacto con el 
Padre Lyons si tiene alguna pregunta. 
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s both 
modest and appropriate for the house of God. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered 
when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal. 
Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, they must be 
covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be left 
to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera modesta 
y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran las 
rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para 
revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta 
categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o falda 
suficientemente largos para cubrir las rodillas aun cuando se esta senta-
do.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto se 
lo deje al párroco o a sus delegados.        

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

CATHOLIC DAYCARE PROVIDER: For ages 0-15 years. Open Mon
-Fri 7:30am-5:30pm. Traditional faith incorporated on a daily ba-
sis, fully licensed, free meals provided, bilingual (English & Span-
ish).  Accepting government financial assisting programs! Contact 
J u d i t h  L o p e z  a t  ( 6 1 9 ) 7 4 8 - 3 1 5 6 
or Littlesaintsdaycare.sd@gmail.com  

GUARDERÍA CATÓLICA para niños de 0 a 15 años. Abierto de 
lunes a viernes de 7:30 am a 5:30 pm. Incorporación diaria de la fe 
tradicional, licencia completa, comidas gratuitas, bilingüe (inglés y 
español). Aceptan programas de asistencia financiera del gobierno. 
Contacte a Judith Lopez al (619) 748-3156 o                              
Littlesaintsdaycare.sd@gmail.com 

PLATICAS MATRIMONIALES: La Oficina de Vida y Espiritualidad 
Familiar está invitando a todas las parejas de la diócesis a asistir a 
una o más de sus próximas series de cinco partes sobre una varie-
dad de temas que incluyen comunicación saludable y resolución de 
conflictos, lenguajes de amor, como cultivar la intimidad, y la 
crianza de los hijos. Esta serie está abierta a todas las parejas. Úna-
se a nosotros los jueves por la noche a las 7 pm entre el 9 de febre-
ro y el 9 de marzo en el Centro Pastoral Diocesana (3888 Paducah 
Dr, 92117). Para registrarse, llame al 858-490-8299 o visi-
te tinyurl.com/relacionessantas. 

FROM THE PASTOR 

Although the infamous Roe v. Wade decision was over-
turned by the Supreme Court last year, the taking of un-
born human life continues. Some states have done much 
to outlaw the practice, while others have made it even 
more widely available. Sadly, our state of California is one 
of the latter. We must continue to pray for the conversion 
of those who approve of abortion, or promote it, in any 
way. Pray the Rosary daily to end abortion in our state, 
our country, and the entire world! 

JANUARY 23, DAY OF PENANCE: In all dioceses of the 
United States, by decree of the Bishops’ Conference, this 
year, Monday, January 23, is a day of penitential ob-
servance in reparation for the sin of abortion.  Although 
other penances may be performed, we would encourage 
all who are able to fast and abstain from eating meat on 
that day. 

DEL PARROCO 

Aunque la infame sentencia Roe contra Wade fue anulada 
por el Tribunal Supremo el año pasado, se sigue quitando 
la vida a seres humanos no nacidos. Algunos estados han 
hecho mucho por prohibir esta práctica, mientras que 
otros la han facilitado aún más. Lamentablemente, nuestro 
estado de California es uno de estos. Debemos continuar 
rezando por la conversión de aquellos que aprueban el 
aborto, o que lo promueven, de cualquier manera. Reza el 
Rosario diariamente para acabar con el aborto en nuestro 
estado, en nuestro país y en el mundo entero. 

23 DE ENERO, DÍA DE PENITENCIA: La conferencia de los 
obispos de EEUU ha declarado este año,  lunes, 23 de 
enero como día de penitencia por el pecado del aborto.  
Aunque se pueden realizar otras penitencias, animamos a 
todos los que puedan ayunar y abstenerse de comer carne 
ese día. 

mailto:Littlesaintsdaycare.sd@gmail.com

